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PREFACE. 


The  success  of  the  first  of  a  series  of  Russian  Song  Books — containing  thirteen  songs 
for  Bass  Voice,  many  of  which  are  in  the  repertory  of  the  famous  singer  Feodor  Ivanovich 
Shaliapin — has  been  so  encouraging,  that  besides  this  album  of  lyrics  for  Soprano,  and  those 
for  Contralto  and  Tenor  now  in  preparation,  a  similar  series  of  books  devoted  to  Operatic  Arias 
will  soon  be  offered  to  the  public. 

The  Russian  Song  Books  do  not  claim  to  consist  wholly  of  "  gems  "  of  classical  music, 
nor  yet  of  that  class  of  lyric  known  in  England  as  the  "  popular  ballad."  An  attempt  is  here 
made  to  combine  both  elements,  and  to  cater  for  varied  tastes  and  interpretative  capacities. 
Examples  by  leaders  of  the  Russian  School  are  included  in  the  series,  and  also  a  few  songs  by 
minor  composers  which  are  great  favourites  in  their  own  country.  In  each  case  the  words  have 
been  translated  direct  from  the  Russian,  and  represent  an  effort  to  echo  as  faithfully  as  possible 
the  sense  and  sentiment  of  the  original  texts. 

The  following  details  respecting  the  composers  of  these  songs,  treated  in  alphabetical 
order,  may  be  of  interest  to  singers. 

London,  June,  1917.  Rosa  Newmarch. 


PREFACE 


(POUR  L'ÉDITION  FRANÇAISE.) 

Le  succès  fait  par  le  public  anglais  au  premier  recueil  de  "  Mélodies  russes  pour  voix  de 
basse,"  a  engagé  les  Editeurs  à  publier  aujourd'hui  ce  recueil  de  "  Mélodies  pour  voix  de 
soprano  "  en  y  adjoignant  les  textes  français  nécessaires. 

Les  mélodies  que  l'on  trouvera  ici  n'ont  pas  autant  l'intention  de  représenter  uniquement 
les  plus  valables  expressions  du  génie  musical  russe  que  d'en  donner  la  sensation  de  variété,  et 
d'en  montrer  exactement  les  voies  et  les  ressources  différentes. 

Plusieurs  de  ces  mélodies,  sont  bien  connues  du  public  français,  entre  autres  :  Dissonnance 
et  La  Princesse  Endormie,  toutefois  le  plus  grand  nombre  d'entre  elles  n'avait  pas  encore  été 
traduites  en  français. 

Je  me  suis  efforcé  de  conserver,  dans  la  mesure  du  possible,  la  littéralité  du  texte  primitif, 
tout  en  faisant  obéir  la  phrase  française  aux  obligations  de  la  mélodie.  Je  n'ai  pas  adopté 
un  principe  rigoureux  et  unique  à  l'égard  de  ces  diverses  mélodies,  bien  au  contraire  me  suis-je 
appliqué  à  modifier  la  matière  même  de  la  langue  selon  le  caractère  particulier  de  chaque 
musique.  On  trouvera  donc,  selon  le  cas,  des  textes  strictement  conformes  aux  nécessités  de 
la  prosodie  littéraire,  d'autres  qui  ne  relèvent  que  d'une  prosodie  libérée,  ou  populaire;  d'autres 
enfin  m'ont  paru  devoir  être  plus  exactement  rendues  en  prose. 

Je  n'ai  point  voulu  sacrifier  à  la  satisfaction  d'une  versification  seulement  extérieure  :  les 
rimes  ne  sont  venues  que  là,  où  loin  de  contredire  le  texte  initial,  elles  étaient,  pour  ainsi  dire, 
apportées  par  la  phrase  mélodique  même  et  susceptibles  de  donner  à  la  voix  des  points  d'appui 
nécessaires. 

Je  me  suis,  avant  tout,  préoccupé  à  la  fois  de  conserver  tout  l'esprit  de  la  mélodie  originale, 
de  placer  les  accents  du  texle  français,  conformément;  -àii  chant  russe,  et  d'en  rendre  l'expression 
aussi  aisée  que  possible  pour  des  voix"  èt  dés 'articulations  françaises. 

Je  n'ai  point  à  rendre  le  public  juge  .des  difficultés  que  j'ai  pu  rencontrer,  mais  il  lui 
appartient  de  considérer  si.  j'ai  rem-pli  mon  dessein. à  son  gré. 

Londres,  Juin,  1917.  \\  G.  Jean-Aubry. 
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BIOGRAPHICAL  NOTES. 


Arensky,  Antony  Stepanovich,  born  at  Novgorod 
in  1861,  was  the  son  of  a  doctor.  He  showed  his 
musical  gifts  at  an  early  age,  and  was  accounted 
one  of  the  most  brilliant  students  of  his  time  at  the 
Conservatoire  of  Petrograd.  He  was  afterwards 
appointed  to  a  professorship  at  the  Moscow 
Conservatoire,  and  for  seven  years  conducted 
the  Russian  Choral  Society  in  that  city.  He  was 
summoned  to  Petrograd  to  be  director  of  the 
Imperial  Chapel,  a  post  which  he  held  from  1895 
to  igoi.  Arensky  has  composed  in  many  styles, 
his  works  including  two  Symphonies,  Op.  4  and 
22  ;  a  Pianoforte  Trio  in  D  minor  ;  a  Pianoforte 
Quintet,  Op.  51,  and  two  String  Quartets,  Op.  11 
and  35  ;  three  Operas,  "  A  Dream  on  the 
Volga"  (1892),  "Raphael"  (1894),  ^nd  "Nal  and 
Damayanti"  (1899)  ;  many  charming  works  for 
pianoforte  and  about  40  songs. 

Borodin,  Alexander  Porphyrievich,  born  at 
Petrograd,  November  12,  1834,  showed  at  an 
early  age  a  great  natural  aptitude  for  music.  He 
was  educated  for  a  doctor,  afterwards  specializing 
in  chemistry,  in  which  he  distinguished  himself, 
becoming  a  professor  of  chemistry  at  the  Academy 
of  Medicine,  Petrograd,  before  he  was  thirty. 
In  1862,  Borodin  made  the  acquaintance  of  Mily 
Balakirev,  and  all  his  old  love  of  music  being 
re-awakened  by  association  with  this  enthusiastic 
nature,  he  soon  joined  the  little  band  who  gathered 
round  this  young  master.  Henceforward  all  his 
leisure  was  devoted  to  the  serious  study  of  music. 
He  made  his  mark  in  both  his  vocations,  but 
the  strenuous  life  he  led  probably  accounts  for  his 
sudden  and  early  death  on  February  28th,  1887. 
Borodin  was  above  all  a  national  poet.  We  feel  this 
most  of  all  in  his  epic  opera  "  Prince  Igor,"  and  in 
his  picturesque  Symphony  No.  2,  in  B  minor.  He  j 
left  about  twelve  songs,  for  many  of  which  he  wrote  ! 
his  own  words.  These  are  nearly  all  beautiful  in  I 
a  delicate  and  distinctive  way.  They  show  certain  | 
technical  peculiarities,  such  as  the  frequent  use  of 
the  augmented  second  and  sequences'of  whole-tones. 
In  warmth  of  feeling  and  freedom  of  rhythm  they 
resemble  the  folk-songs. 


Cui,  César  Antonovich,  born  at  Vilna,  on 
January  18th,  1835,  was  the  son  of  a  French 
officer  who  was  incapacitated  while  following 
Napoleon's  army  in  the  retreat  from  Moscow  in  1812, 
and  remained  in  the  Polish  city,  where  he  became 
professor  of  French  at  the  High  School.  César  Cui 
adopted  a  military  career,  and  became  an  authority 
on  fortification,  rising  steadily  to  the  rank  he  now 
holds  of  Lieut. -General  of  Engineers.  He  was 
one  of  the  first  of  "the  Five  "  who  formed  Balakirev's 
musical  circle.  Cui  has  written  at  least  eight 
operas,  including  "  The  Captive  in  the  Caucasus  " 
(1859),  "  The  Mandarin's  Son  "  (1859),  "  William 
Ratcliff"  (1861),  "  Angelo"  (1876),  "Le  Flibustier" 
(Jean  Richepin,  Paris  1889),  "  Tne  Saracen  " 
(1889),  and  "  Mam'selle  Fifi  '  (Maupassant).  His 
songs  number  about  180,  some  of  which  are  written 
to  French  words.  Side  by  side  with  touches  of 
Russian  national  colour,  a  certain  Gallicism  is 
evident  in  his  music.  The  two  songs  included  in 
these  Albums  are  settings  of  words  by  two  famous 
Russian  poets  :  Nekrassov  (1821-1876),  author  of 
"  The  Sower,"  is  the  most  popular  of  the 
revolutionary  poets,  who  sang  of  the  sufferings  of 
the  peasantry  ;  "  A  Wish  "  is  a  very  early  poem  by 
Poushkin  (1799- 1837),  dating  from  his  seventeenth 
year. 

Dargomijsky,  Alexander  Sergeivich,  was  born 
February  14th,  1813.  He  was  educated  in 
Petrograd  and  eventually  entered  the  Government 
service.  As  a  young  man  he  was  well-known  in 
fashionable  society  as  an  amateur  pianist  and 
composer.  A  chance  acquaintance  with  Glinka, 
then  at  work  upon  his  national  opera,  "A  Life  for 
the  Tsar,"  awoke  in  Dargomijsky  the  ambition  to 
produce  more  serious  music.  In  many  respects 
these  two  artists,  so  unlike  in  personality  and 
musical  style,  unite  the  leading  characteristics  of 
the  Russian  temperament.  Glinka's  music  is 
idealistic  and  lyrical.  Dargomij sky's  humour  is 
peculiarly  racy  of  the  soil  ;  he  is  dramatic  and 
realistic  in  his  methods,  and  his  chief  contribution 
to  Russian  opera  and  song  is  his  inimitable  melodic 
recitative  and  fine  declamation.    Besides  his  operas 
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"  Esmeralda,"  "  The  Roussalka  "  (The  Water- 
nymph),  and  "  The  Stone  Guest,"  he  left  a  number 
of  songs  in  varied  styles:  some  steeped  in  the 
melancholy  of  Russia,  some  humorous,  others 
reproducing  the  warmth  and  passion  of  the  East  ; 
and  a  few  dramatic  ballads,  such  as  "  Knight 
Errant,"  and  "  The  Old  Corporal,"  which  may 
seem  a  trifle  old-fashioned  beside  the  elaborate 
accompaniments  of  to-day,  but  which  impress  us 
nevertheless  by  their  laconic  force  and  direct 
emotional  appeal.  The  words  of  "  Knight  Errant  " 
are  by  the  poet  Joukovsky  (1783- 1852),  a  translator 
of  remarkable  talent,  who  introduced  the  romantic 
spirit  into  Russian  literature.  Dargomijsky  died 
in  January,  1869. 

Rimsky-Korsakov,  Nicholas  Andreievich,  born 
at  Tikhvin,  in  the  Government  of  Novgorod,  March 
18th  (N.S.),  1844,  was  the  son  of  a  landowner,  and 
a  member  of  a  family  in  which  it  was  almost  a 
tradition  to  enter  the  Naval  Service.  Rimsky- 
Korsakov  spent  most  of  his  early  years  in  the 
country,  and  learnt  to  know  and  love  the  folk-music 
of  his  people.  He  entered  the  Naval  College  when 
he  was  twelve,  and  while  studying  there  found 
time  to  frequent  musical  circles  in  Petrograd  and  to 
pick  up  much  useful  information  from  Balakirev, 
with  whom  he  was  a  great  favourite.  During  his 
first  cruise  (1862- 1865)  he  composed  a  Symphony, 
the  first  from  the  pen  of  a  Russian  composer.  He 
left  the  Navy  in  1873,  and  afterwards  devoted 
himself  entirely  to  music.  Rimsky-Korsakov 
occupied  many  important  musical  posts,  being 
assistant-director  of  the  Court  Chapel,  conductor  of 
the  Free  School  Concerts  and  the  Russian  Symphony 
Concerts,  and  finally  Professor  of  orchestration 
and  composition  at  the  Petrograd  Conservatoire. 
He  died  in  1908.  An  indefatigable  worker,  Rimsky- 
Korsakov  produced  much  music  in  varied  forms  : 
operas,  symphonic  poems,  and  many  beautiful 
songs.  Various  influences  moulded  his  personality 
as  a  composer  :  the  love  of  Russian  folk-music,  the 
fascination  of  eastern  themes  and  melody,  and  the 


inescapable  Wagnerian  tendencies  of  last  century. 
But  while  he  assimilates  something  from  all  these, 
he  remains  essentially  a  national  composer  — 
perhaps  the  last  of  that  school  of  musicians  who 
concerned  themselves  primarily  with  the  needs  of 
their  own  people,  and  regarded  a  wider  fame  as  a 
secondary  consideration.  He  is  best  known  in 
this  country  by  his  picturesque  orchestral  works 
"Antar,"  "  ^heherezade,"  and  the  Capriccio 
Espagnole,  and  by  his  historical  music-drama 
"  Ivan  the  Terrible  "  (Pskovityanka)  and  the 
opera  "  The  Golden  Cock." 

Tcherepnin,  Nikolai  Nikolaievich,  whose  name 
has  recently  become  familiar  in  this  country  in 
connection  with  his  very  original  Ballets  given  with 
such  success  at  the  Royal  Opera,  Covent  Garden, 
was  born  in  1873.  He  was  educated  at  the 
University  of  Petrograd,  and  studied  law 
before  he  finally  adopted  a  musical  career.  He  is 
a  pupil  of  Rimsky-Korsakov.  Some  of  his  earliest 
works  were  an  Overture  to  Rostand's  "La  Princesse 
Lointaine,"  a  "  Lyric  Poem  "  for  violin  and 
orchestra,  "  Sappho  Songs  "  for  soprano,  female 
chorus  and  orchestra,  besides  songs  and  pianoforte 
pieces. 

Vassilenko,  Sergius  Nikiforovich,  born  in  1872, 
in  Moscow,  first  studied  jurisprudence,  and 
eventually  at  four-and-twenty  passed  into  the 
Conservatoire,  becoming  a  pupil  of  Taneiev  and 
Ippolitov-Ivanov  (1896- 1901).  His  early  works 
were  greatly  influenced  by  his  knowledge  of  the 
old  Russian  church  music.  His  Epic  Poem  for 
orchestra,  and  his  "  Legend  of  the  Great  City 
of  Kitezh,"  are  steeped  in  a  mystical  mediaeval 
atmosphere.  Later  developments  show  him  to  be 
somewhat  overshadowed  by  the  art  of  the  French 
impressionistic  school.  His  Orchestral  Suite  "  In 
the  Sunshine  "  was  given  at  one  of  the  Promenade 
Concerts  in  the  autumn  of  191 3,  under  the 
direction  of  Sir  Henry  J.  Wood,  and  was  well 
received.    He  has  not  written  many  songs. 
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Arensky,  Antoine  Stéphanovitch,  né  à  Novgorod 
en  1861  était  le  fils  d'un  médecin  :  les  dons 
musicaux  qu'il  manifesta  de  bonne  heure  firent  de 
lui  l'un  des  plus  brillants  élèves  du  Conservatoire 
de  Pétrograd.  Il  devint  par  la  suite  professeur  au 
Conservatoire  de  Moscou  et  pendant  sept  ans 
dirigea  la  Société  Chorale  de  cette  ville. 

Appelé  à  la  direction  de  la  Chapelle  Impériale 
à  Pétrograd,  il  conserva  ce  poste  de  1895  à  1901. 

Les  compositions  d'Arensky  sont  de  genres  très 
divers,  ses  œuvres  comprennent  deux  Symphonies, 
(op.  4  et  op.  22),  un  Trio  pour  piano  et  cordes  en  ré 
mineur,  une  Quintette  pour  piano  et  cordes  (op.  51), 
et  deux  Quatuors  à  cordes  (op.  1 1  et  op.  35)  ;  trois 
opéras  :  Un  songe  sur  le  Volga  (1892),  Raphael 
(1894),  et  Nal  et  Damayanti  (1899),  un  certain 
nombre  d'œuvres  agréables  pour  le  piano  et 
environ  quarante  mélodies. 

Borodine,  Alexandre  Porphyrévitch,  né  à 
Pétrograd,  le  18  novembre  1834,  montra  dés  sa 
jeunesse  beaucoup  de  dispositions  musicales. 
Néanmoins  il  se  consacra  à  la  médecine,  et  se 
spécialisa  dans  la  chimie  :  il  devint  Professeur  de 
cette  science  à  l'Académie  de  Médecine  de  Pétrograd 
alors  qu'il  n'avait  pas  trente  ans.  En  1862  Borodine 
fit  la  connaissance  de  Mili  Balakireff  et  cette 
rencontre  réveilla  chez  lui  toute  son  ancienne  passion 
pour  la  musique  ;  il  se  joignit  au  petit  groupe  qui  se 
réunissait  autour  du  jeune  maître  qu'était  le  futur 
auteur  d'Islamey.  Dés  lors  tous  ses  loisirs  furent 
consacrés  à  l'étude  de  la  musique  :  et  il  se  distingua 
autant  dans  cette  nouvelle  voie  que  dans  le 
première.  Mais  la  vie  fatigante  qu'il  dût  mener 
amena  sa  mort  prématurée  le  28  février  1887. 

Borodine  fut  avant  tout  un  poète  national.  On 
en  a  le  sentiment  surtout  dans  son  opéra  Le  Prince 
Igor  et  dans  sa  pittoresque  Symphonie  No.  2  en  si 
mineur.  Il  a  laissé  une  vingtaine  de  mélodies,  dont 
il  écrivit  lui-même  les  paroles  la  plupart  du  temps. 

Elles  sont  presque  toutes  d'une  qualité  raffinée 
et  d'une  émotion  délicate.  On  y  remarque 
certaines  particularités  techniques  telles  que 
l'emploi    fréquent    de    la    seconde  augmentée 
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et  de  la  gamme  par  tons.  Pour  la  chaleur  du 
sentiment  et  la  liberté  rythmique  elles  s'apparentent 
aux  chansons  populaires. 

Cui,  César  Antoniévitch,  né  à  Vilna  le  18  janvier, 
1835,  était  le  fils  d'un  officier  français  qui  ne 
pouvant  suivre  l'armée  de  Napoléon  lors  de  la 
retraite  de  Russie  en  1812  se  fixa  à  Vilna  où 
il  devint  le  professeur  de  français  d'une  école 
supérieure. 

César  Cui  choisit  la  carrière  des  armes  et  devint 
une  autorité  en  matière  de  fortification.  Il  atteignit 
le  grade  supérieur  de  Lieutenant-général  du  Génie. 

Il  fut  l'un  des  premiers,  parmi  les  "  Cinq  "  qui 
composèrent  le  cercle  de  Balakirew. 

César  Cui  a  écrit  plusieurs  opéras  :  La  Captive  du 
Caucase  (1859),  Le  Fils  du  Mandarin  (1859),  William 
Ratclijfe  (1861),  Angelo  (1876),  Le  Flibustier  sur  le 
drame  de  Jean  Richepin  (Paris,  1889),  Le  Sarrazin 
(1889),  et  Mademoiselle  Fiji,  d'après  le  roman  de 
Maupassant. 

Il  n'a  pas  composé  moins  de  180  mélodies  dont 
une  partie  sur  des  paroles  françaises,  et  sa 
musique  à  coté  de  caractères  nettement  russes 
manifeste  d'évidents  gallicismes. 

Les  mélodies  de  César  Cui  contenues  dans  ces 
deux  recueils  ont  été  composées  sur  des  poèmes  de 
deux  célèbres  poètes  russes.  Nekrassof  (1821-1876), 
l'auteur  du  Semeur,  est  le  plus  populaire  des 
poètes  révolutionnaires  qui  ont  chanté  la  misère 
des  paysans  russes.  Souhait  est  traduit  d'un  des 
premiers  poèmes  de  Pouchkine  (1799- 1837)  et  date 
de  sa  dix-septième  année. 

Dargomisky,  Alexandre  Sergevitch,  naquit  le 
14  février  1813.  Il  fit  ses  études  à  Pétrograd  et 
entra  dans  l'administration. 

Alors  qu'il  n'était  encore  qu'un  jeune  homme  il 
jouissait  déjà  d'une  grande  réputation  dans  la 
société  comme  pianiste  et  compositeur  amateur. 
La  rencontre  fortuite  qu'il  fit  de  Glinka,  alors 
occupé  à  écrire  La  Vie  pour  le  Tzar,  éveilla  chez 
I  lui  le  désir  d'écrire  de  la  musique  d'une  qualité 
supérieure.  Et  à  certains  égards,  ces  deux 
artistes,  si  différents  en  tant  que  personnalité  et 
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style  musical,  manifestent  les  caractères  essentiels 
du  tempérament  russe. 

La  musique  de  Glinka  est  idéaliste  et  lyrique, 
celle  de  Dargomisky  est  particulièrement  attachée 
au  sol  russe,  elle  est  dramatique  et  réaliste  et  son 
principal  apport  à  l'opéra  et  à  la  mélodie  russes 
est  son  inimitable  récitatif. 

Outre  ses  opéras  Esmeralda,  la  Roussalka,  et  le 
Convive  de  Pierre,  il  a  laissé  un  certain  nombre  de 
mélodies  de  genres  divers  ;  quelques  unes  baignées 
de  la  mélancolie  particulière  à  la  Russie;  quelques 
unes  spirituelles  ;  d'autres  imprégnées  de  la  chaleur 
et  de  la  passion  orientales;  et  quelques  ballades 
dramatiques,  comme  Le  Chevalier  Errant  et  Le 
Vieux  Caporal,  qui  ont  quelque  peu  vieilli  mais  qui 
néanmoins  nous  émeuvent  encore  par  leur  puissance 
concentrée  et  leur  appel  direct  à  la  sensibilité. 

Les  paroles  du  Chevalier  Errant  sont  du  poète 
Joukovsky  (1783-1852),  traducteur  d'une  remar- 
quable habileté  qui  introduisit  l'esprit  romantique 
dans  la  littérature  russe. 

Dargomisky  est  mort  en  janvier  1869. 

Rimsky-Korsakoff,  Nicolas  Andreievitch,  né  à 
Tikvin,  dans  le  gouvernement  de  Novgorod  le 
18  mars  1844,  était  le  fils  d'un  propriétaire  terrien, 
encore  que  ce  fut  une  tradition  dans  la  famille 
d'adopter  la  carrière  navale.  Rimsky  passa  toute 
son  enfance  à  la  campagne  et  y  prit  le  goût  de  la 
musique  populaire.  Il  entra  à  l'Ecole  Navale  à 
l'âge  de  douze  ans,  et  tout  en  poursuivant  ses  études 
trouva  moyen  de  fréquenter  les  milieux  musicaux 
de  Pétrograd  et  d'obtenir  de  Balakireff,  qui  avait 
pour  lui  une  grande  amitié,  de  précieux  conseils. 

C'est  au  cours  de  son  premier  voyage  en  croisière 
(1862- 1865)  qu'il  composa  une  Symphonie,  la 
première  qui  fut  jamais  sortie  de  la  plume  d'un 
musicien  russe. 

Il  abandonna  la  carrière  maritime  en  1873  et  se 
consacra  ensuite  à  la  musique.  Rimsky-Korsakoff 
occupa  des  postes  musicaux  importantes,  tour  à 
tour  sous-directeur  de  la  Chapelle  Impériale,  chef 
d'orchestre  des  Concerts  de  l'Ecole  Libre  et  des 
Concerts  Symphoniques,  et  finalement  professeur 
de  composition  au  Conservatoire  de  Pétrograd. 
Il  est  mort  en  1908. 

Travailleur  infatigable,  Rimsky-Korsakoff  a 
composé  des  œuvres  nombreuses  et  variées. 


Des  influences  diverses  se  sont  exercées  sur  lut 
et  composent  par  leur  mélange  sa  personnalité; 
l'amour  de  la  musique  populaire  russe,  l'attraction 
des  thèmes  et  mélodies  orientales,  les  inévitables 
tendances  wagnériennes  du  siècle  dernier.  Tout 
en  assimilant  ces  divers  éléments,  il  ne  cessa  de 
rester  compositeur  national,  le  dernier  peut-être  de 
cette  école  musicale  qui  se  considérait  comme 
attachée  d'abord  par  les  obligations  de  son  propre 
pays,  et  pour  laquelle  une  plus  vaste  recnommée 
n'était  qu'une  considération  secondaire. 

Parmi  ses  ceuvresil  fautciter  ses  Suitesd'orchestre 
si  personnellement  colorées:  Antar,  Shéhérazade, 
le  Capricio  Espagnol,  son  drame  lyrique  historique 
la  Pskovitaine,  et  son  opéra-comique  le  Coq  d'Or. 

Tcherepnine,  Nicolas  Nicolaievitch,  est  né  en 
1873.  Il  fit  ses  études  à  l'université  de  Pétrograd 
et  étudia  d'abord  le  droit  avant  de  se  consacrer 
entièrement  à  la  musique.  11  fut  un  des  élèves  de 
Rimsky-  Korsakoff. 

Parmi  ses  premières  œuvres  il  faut  citer  une 
Ouverture  pour  la  Princesse  Lointaine  de  Rostand; 
un  Poème  Lyrique  pour  violon  et  orchestre  ;  les 
Chants  de  Sappho  pour  soprano,  chœur  de  femmes 
et  orchestre  ;  en  outre,  des  mélodies  et  des  pièces 
pour  piano. 

Wassilenko,  Serge  Nicephorovitch,  né  en  1872 
à  Moscou,  étudia  d'abord  le  droit,  et  n'entra  au 
Conservatoire  qu'à  plus  de  vingt-quatre  ans.  Il  y 
devint  l'élève  de  Taneief  et  Ipolitoff-Ivanoff  de 
1896  à  igoi. 

Ses  premières  œuvres  sont  très  influencées  par 
la  connaissance  approfondie  qu'il  a  de  la  musique 
religieuse  russe. 

Son  Poème  Epique  pour  orchestre,  et  sa  Légende 
de  la  Grande  Ville  de  Kitesh  sont  imprégnés  de 
l'atmosphère  mystique  du  Moyen-Age. 

Des  œuvres  ultérieures  l'ont  montré  subissant  le 
reflet  de  l'art  musical  français  le  plus  moderne. 

Parmi  ses  œuvres  il  faut  citer  encore  une  très 
intéressante  Suite  d'orchestre  Au  soleil  qui  fut  très 
chaleureusement  accueillie  à  l'un  des  "  Promenade 
Concerts"  à  Londres  en  1913. 

Les  mélodies  de  ce  compositeur  sont  peu 
nombreuses. 
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THE  WISH.  SOUHAIT. 


Words  by  Poushkin. 
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el      présent  dun      a  -  veu  -  gle    des  .  tin. 


In  hope -less  love  my 
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life's  best  dream!  Take  wing",  be  .  low,  a  -  bove! 
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THE  EftltSE  NOTE. 


DISSONANCE. 


ROMANCE. 


Traduit  du  russe  par  la  Ctesse  de  Mercy  Argenteau. 


A.  Borodin. 


Andantino. 
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She  told  me  her  love  was  un 
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To  Madame  E.  S.  Borodin. 


Come  to  the  Realm 
of  Roses  and  Wine. 


Au  royaume 
du  vin  et  des  roses. 


Words  by  A.  Fet. 
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The  tell-tale  Stars. 


L'Etoile  Indiscrete. 


Words  by  A.  Maikov. 
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THE  REAPERS, 


LES  MOISSONNEURS. 


Words  by  J.  Polonsky. 

Moderato. 
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THE  HOUR  OF  DRÈMS.      L'HEURE  DU  RÈYE. 


Words  by  D.  Rathaus. 


Allegro  moderato. 
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A.  Arensky. 
Op.  38.  N?3. 
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flame  would  wake  to    life _ 
lam  -  pe  é  -  clai  -  re  -  rait. 


the  old,  for- got  -  ten  yearn  -  ing". 
no  -  ire      mi-se-re    hu-mai    -  ne. 
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to  chase  my 
Le  Rè-veest 


Ah, light  no  lamp  to-night 
Nal  -lu -me  pas  en  -  cor. 
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KNIGHT-  ERRMT. 


LB  PALADIN. 


BALLADE. 


Words  by  Joukovsky. 

Version  française  de  M.  D.  Calvocoressi 

Allegro. 
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Er-rant  was  slain  by  a  mis -ere- ant's  hand;  the  knave  spied  the  true  knight  a  - 
traître  a   frap-Çé    le  vail-lant  £a  .  la  .din;     un    lâche    é  .  cu-yer,     ja  .  lou 
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-  far  o'er  the  land,     And     wait  -  ed  till  night  -  fall  to     strike  his  fell  blow,  And 

-  sant  son  re  -  nom,     Com  .  met    le  for -fait    au  mi  -  lieu    de    la    nuit,  Et 
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Then   clad      in    the       ar  -   mour   heti    won       by  foul 
A  -  />rès      il     se       pa  _    r<?      des      ar.    .  mes  sans 
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The  mur  .  der  -  er  mount  .  ed  Knight  -  Er  -  rant's  good  horse;  But 
Et    prend    le    che  -  val      du    vail  -  lant     pa  -  la  -  din.  Il 
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when  o'er  the  bridge  he  would  urge  him  in 
part     au   ga  -  lop      sur    le    pont     du  tor 
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night,. 


The   steed    reard  up 
Le     no  -    ble  cour- 


p  ^  p 


ÉEËEËÎ 


to 


wild  -  ly  and  neighd 

sier  s'est  ca  -  bre\ 
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in  af  -  fright;  And  vain-ly  the  rob -ber  struck 
a    bron  _  che':      Le    traître  en  ses  flancs  a    pion  - 
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spurs  to  his  flank, 
.  gé  Ve'-pe  -  ron, 
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And  vain-ly  the  rob -ber  struck  spurs  to  his  flank; 
Le    traître  en  ses  flancs  a  pion  -  gé  le  -  pe  -  ron.  a 
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The  horse 
La  bête 
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the  knave  down  the  bank. 
le     lan  -  ce  dans  leau! 
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swam 
veut 


for     the  shore, 
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but  went  down 
te       ri  -  vage 


with  a  moan , 
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Knight  -  Er-  rants  hau  -    berk  he  sank 

/owr   _    de    cui  -  ras.     .se    l  en -trame 
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like  a    stone,  In 
il     se    noie,  La 
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RUSSIAN  SONGS 

WITH  PIANOFORTE  ACCOMPANIMENT 

English  Translations  by  Rosa  Newmarch,  unless  otherwise  stated. 


ARENSKY. 

Op.  59.  Six  Children's  Songs  (E.  Clegg)  , 

No.  1.   "The  Robin." 
„   2.   "A  Fable." 
„   3.   -  The  Sad  little  Bird." 
Dream  Valse— but  lately  in  Dance   

MOUSSORGSKY. 

"  Hush-a-by  " 


NBT 

S.  D. 


No.  4.    "  The  Child  and  the  Butterfly.' 
„   5.   "Cradle  Song." 
„   6.   "  Easter-Day." 


Yeremoushka's    Cradle  Song 

(Contralto)  

The  Musician's  Peep  Show,  "Walk  up,  please, 
and  see  the  show  "  (Baritone  or  Bass) 

The  Song  of  Mephistopheles,  "  Once  long  ago  a 
king  lived  "  (Baritone  or  Bass)  


NET. 
S.  D. 

I  6 
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Trepak,     "Still   is  the  forest"  (Baritone  or 
Mezzo-Soprarfo)   

Cradle  Song,  "  Low  moans  the  baby  "  (Contralto) 
Serenade,  "Magical,    tender    night"  (Mezzo- 
Soprano  or  Baritone)   

Field-Marshal  Death,     "The  Battle  Rages" 
(Tenor)   


RACHMANINOV. 

Op.  21,  No.  4. 
Tenor)... 


(Mezzo- 
(Mezzo- 
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Op.  14,  No.  8.  "  O,  do  not  Grieve." 
Soprano  or  Baritone)   

Op.  14,  No.  11.  "Spring  Waters" 

Soprano  or  Baritone)   

Op.  21,  No.  5.    "  The  Lilacs  "  (Soprano) 

"  How  fair  this  spot  "  (Soprano) 

"  Christ  is  risen  "    (Baritone)  ... 

"  Before  my  window  "  (Soprano) 

"  Fate  "  (Bass  or  Contralto)  ... 

RIMSKY-KORSAKOV. 


Op.  si,  No.  7. 
Op.  26,  No.  6. 
Op.  26,  No.  10. 
Op.  21,  No.  1. 


Op.  21,  No.  12 
(Soprano) 

Op.  26,  No.  7. 
Soprano) 

Op.  26,  No.  12. 

Op.  26,  No.  13. 
(Baritone) 


"  The  Answer."    (Soprano  or 

"  Sorrow    in    Springtime  " 

"  To  the  Children  "  (Mezzo- 

"  Night  is  Mournful  "  (Tenor) 
"When    yesterday  we  met" 


Op.  2,  No.  2.    M  The  Rose  enslaves  the  Nightin- 
gale."   Eastern  Song  ..   

Op.  2,  No.  3.    "  Cradle  Song,"  from  Mey's  drama 
"The  Maid  of  Pskov"  ... 


Op.  8,  No.  18.    "  Night  " 


Hindu  Song    <"  Song  of  the  Hindu  Merchant"), 
6   I         from  the  Opera  "  Sadko  "  (Fanny  Copeland) 

RUSSIAN  SONG  BOOKS. 

A  Selection  of  Bass  Songs,  in  their  original  keys,  from  the  works  of  Russian  composers,  old  and 
new,  edited  and  translated  by  Rosa  Newmarch.    Book  I.  

CONTENTS. 


The  Spirit  of  Poesy  (A.  Arensky) 

The  Wolve»  (Ballad)  (A.  Arensky) 

The  Desert  (M.  Baiakirew) 

The  Convoy  (Ballad)  (Y.  Bleichman) 

A  Prayer  (V.  Kalinnikow) 

The  Three  Roads  (F.  Koenemann) 

The  Blacksmith  (F.  Koenemann) 


When  the  King  goes  forth  to  War  (F.  Koenemanr) 

Autnmn  Melody  (A.  Korestchenko) 

O,  thou  Sun  (Folk-style)  (M.  Slonov) 

Through  the  Fields  in  Winter  (Folk-style)  (V.  Sokolov) 

Benediction  (The  Pilgrim's  Song)  (P.  Tschaikowsky) 

Meneaceus  (N.  Tcherepnine) 


FOURTEEN  RUSSIAN  FOLK-SONGS. 


Selected  and  Translated  by  Rosa  Newmarch... 

"  Thou  art  like  the  sun  in  the  heav'ns  "  (A  song  of  glorification  to  the 
Tsar) 

••Late  one  evening  from  the  forest  " 
"  Duck  of  the  meadows  "  (A  "  brawl,"  or  choral  round) 
"  Do  not  send  me  heme  " 
"  Ah.  beloved  night  " 
*'  Amid  a  lowland  valley  green  " 
7.  Appearances.    "If  the   wood  is   left   unplaned   what  matter" 
(A  marriage  song) 


8.  "Fir  grove,  my  fir  grove  "  (Dancing  song) 

9.  "  Long  ago  in  Kazan  city  " 

10.  Song  of  the  haulers  on  the  Volga 

SONGS  IN  THE  FOLK  STYLE. 

11.  "  It  matters  not  "  (Dargomijsky) 

12.  "  Mother  darling,  do  not  scold  "  (Guriliev) 

13.  "The  wiDd  in  the  cherry  trees  "  (Halkin) 

14.  The  National  Hymn.  "  God  keep  our  Russian  Tsar  "  (Lvov) 
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